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Une double diplomation Un doppio diploma

Obiettivo della formazione

Tirocinio in una struttura di ricerca (per studenti 
di Grenoble 

Organizzazione binazionale

Gli sbocchi professionali

Prerequisiti e ammissioni

Objectif de la formation

Stage dans une structure de recherche (pour les étudiants de 
Grenoble)

Organisation binationale

Débouchés professionnels

Prérequis et admission

En 2023, l’Université Grenoble Alpes et l’Université de Turin ont souscrit un accord pour délivrer 
un double diplôme de façon conjointe : les diplômes de Master Sciences du Langage, 
parcours Linguistique dans le cadre de la formation portée par l’UFR Langage, Lettres, Arts du 
Spectacle, Information et Communication (LLASIC) à Grenoble et de la Laurea Magistrale in 
Scienze Linguistiche auprès du Département de Studi Umanistici  (Sciences Humaines) à Turin. 
L’Université Grenoble Alpes délivre son propre diplôme et l’Université de Turin délivre un diplôme 
universitaire distinct portant son nom, son cachet et sa signature.

Nel 2023, l’Université Grenoble Alpes e l’Università degli Studi di Torino hanno firmato un 
accordo per il rilascio di un doppio diploma congiunto: i titoli di master Sciences du langage, 
parcours Linguistique nell’ambito della formazione dell’UFR Langage, Lettres, Arts du Spectacle, 
Information et Communication (LLASIC) a Grenoble e della Laurea Magistrale in Scienze 
Linguistiche presso il Dipartimento di Studi Umanistici (Sciences Humaines) a Torino. L’Université 
Grenoble Alpes rilascia il proprio titolo di studio universitario e l’Università degli Studi di Torino 
rilascia un titolo di studio universitario distinto che porta solo il suo nome, timbro e firma.

Gli studenti e studentesse di Torino che preparano il doppio diploma rafforzeranno le loro 
competenze in ambiti disciplinari delle Scienze del linguaggio fondate su ricerche sul campo 
(dialettologia, sociolinguistica, sociolinguistica delle minoranze) ma anche in altre discipline 
come quelle sperimentali, in linguistica applicata, in linguistica dei corpora.

Gli studenti e studentesse di Grenoble del doppio diploma potranno realizzare un tirocinio 
nell’ambito del modulo d’insegnamento “Altre attività”, in una struttura affiliata all’Università di 
Torino, per formarsi alla ricerca sull’analisi e la valorizzazione di documenti orali.

I corsi si svolgono in parte all’Université Grenoble Alpes et in parte all’Università di Torino 
secondo lo schema seguente:

• Primo anno: gli studenti e le studentesse rimangono nella loro università d’origine
• Secondo anno, primo semestre: gli studenti e le studentesse frequentano l’università 
partner
• Secondo anno, secondo semestre: gli studenti e le studentesse eseguono la prova 
finale nell’università d’origine o nell’università partner.

Per coprire le spese di mobilità sono previste delle borse di studio.

Il doppio diploma permette di accedere :
• alle professioni legate alla ricerca (insegnamento e ricerca dopo il dottorato, 
accompagnamento di gruppi di ricerca in scienze umane)
• professioni legate al patrimonio e alla cultura in Francia e in Italia

Potranno candidarsi studenti e studentesse che abbiano conseguito un diploma di primo anno 
in Scienze del Linguaggio o in un altro corso di laurea del settore delle scienze umanistiche.
È richiesta una perfetta conoscenza di una delle due lingue, francese o italiano; il livello minimo 
B1 per la seconda lingua est caldamente consigliato poiché i corsi in entrambe le università 
partner sono nella lingua nazionale del paese nel quale si trovano gli studenti/le studentesse.

Les étudiants de Grenoble qui préparent ce double diplôme renforceront leurs compétences 
dans des domaines disciplinaires des Sciences du Langage fondées sur des recherches de 
terrain (dialectologie, sociolinguistique, sociolinguistique des langues minoritaire) ainsi qu’en 
linguistique appliquée.

Les étudiants de Grenoble inscrits au double diplôme pourront réaliser un stage dans le cadre 
du module d’enseignement « Autres activités », dans une structure rattachée à l’Université de 
Turin (pour les étudiants de Grenoble) ou dans un laboratoire grenoblois (pour les étudiants de 
Turin) pour se former à la recherche autour de l’exploitation ou de la valorisation de documents 
oraux.

La formation s’effectue pour moitié à l’Université Grenoble Alpes et pour l’autre moitié  
à l’Université de Turin selon la modalité suivante :

• 1ère année de master : les étudiants restent dans leur université d’origine
• 2e année, 1er semestre : les étudiants se déplacent dans l’université partenaire
• 2e année, 2e semestre : les étudiants peuvent réaliser leur mémoire dans leur université 
d’origine ou dans l’université partenaire.

Des dispositifs de bourses permettent de gérer les frais liés à la mobilité.

Ce double diplôme ouvre sur :
• les métiers de la recherche (enseignant-chercheur après une thèse doctorale, 
ingénieur d’études en sciences humaines)
• les métiers du patrimoine et de la culture en France et en Italie

Ce master s’adresse aux étudiants issus de la formation en Sciences du Langage mais aussi 
d’autres filières de Sciences humaines. L’une des deux langues, français ou italien, doit être 
parlée couramment ; le niveau minimum de B1 pour la deuxième langue est fortement conseillé 
puisque les cours dans les deux universités partenaires sont dans la langue nationale du pays 
où se rendent les étudiants.


